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Il est recommandé de lire la notice avant utilisation. 



 
De la valeur du package : 

– Montre connectée avec bracelet en silicone  

– Outil de retrait de carte SIM  

– Câble de chargement (longueur : 61 cm) 

– Carte de garantie  

– Consignes de sécurité  

– Guide de démarrage rapide 

 

 

 

Il est recommandé de conserver l'emballage, il pourra être 

utile lors d'un éventuel transport. 

Veuillez conserver votre reçu, qui fait partie intégrante de la 

garantie. 

 

  



3 
 

 

Contenu 

1 Entrée ............................................................................................. 6 

2 Conditions d'utilisation et de sécurité ............................................. 6 

3 Description du produit ..................................................................... 8 

4 Installation ...................................................................................... 9 

5 Chargement .................................................................................. 10 

6 Service .......................................................................................... 11 

6.1 Allumer l'appareil ................................................................... 11 
6.2 Éteindre l'appareil .................................................................. 12 
6.3 Navigation ............................................................................. 12 

6.3.1 Menu principal: ............................................................... 12 
6.3.2 Retour ............................................................................ 12 
6.3.3 Barre de paramètres ...................................................... 12 
6.3.4 Pédomètre ...................................................................... 13 
6.3.5 Changer le cadran de la montre ..................................... 13 

6.4 Caméra .................................................................................. 14 
6.5 Galerie ................................................................................... 14 
6.6 Codes de demande et d'enregistrement ............................... 14 
6.7 Jeu ......................................................................................... 14 
6.8 Alarme ................................................................................... 14 
6.9 Chronomètre ......................................................................... 14 
6.10 Calculatrice ............................................................................ 14 

7 Application .................................................................................... 14 

7.1 Installation et appairage de la montre ................................... 15 
7.2 Associer la montre à l'application .......................................... 15 
7.3 Ajouter un autre appareil à votre compte .............................. 15 
7.4 Modifier, supprimer un appareil de votre compte .................. 16 

8 Localiser votre montre .................................................................. 16 

8.1 Précision de localisation dans les montres ........................... 18 
9 Appels et messages ..................................................................... 18 

9.1 Appels vocaux ....................................................................... 18 
9.2 Appel SOS ............................................................................. 19 
9.3 messages SMS ..................................................................... 20 
9.4 Appel vidéo ............................................................................ 20 
9.5 CHAT ..................................................................................... 20 
9.6 Communication : de montre à montre ................................... 21 



4 
 

9.7 Réception et réponse aux messages .................................... 22 
10 Autres fonctionnalités de l'application .......................................... 22 

10.1 Zone de sécurité .................................................................... 22 
10.2 Route historique .................................................................... 23 
10.3 Réveil .................................................................................... 23 
10.4 Lire le son sur l'appareil ......................................................... 23 
10.5 Centre d'alerte ....................................................................... 23 
10.6 Paramètres de la montre dans l'application .......................... 23 

Rejeter les appels inconnus ......................................................... 23 
Santé  ....................................................................................... 23 
Numéros SOS .............................................................................. 23 
Album Cloud ................................................................................. 24 
Amis de Bump .............................................................................. 24 
Mode de mise au point. ................................................................ 24 
Fréquence de suivi ....................................................................... 24 
Alertes SMS .................................................................................. 24 
Voir la montre SMS ...................................................................... 24 
Membres de la famille .................................................................. 24 
Contacts  ....................................................................................... 24 
Fuseau horaire ............................................................................. 25 
Langue 25 
Réponse automatique .................................................................. 25 
Désactiver les fonctions ................................................................ 25 
Interrupteur à minuterie ................................................................ 25 
LBS 25 
Localisation Wi-Fi ......................................................................... 25 
Arrêt à distance ............................................................................ 25 
Redémarrage à distance .............................................................. 26 
Réinitialiser l'appareil .................................................................... 26 

11 Dépannage ................................................................................... 26 

11.1 L'appareil ne s'allume pas ..................................................... 26 
11.2 Pas de couverture GSM (icône « x ») ................................... 26 
11.3 Impossible de joindre la montre ............................................ 27 
11.4 Impossible de passer un appel depuis la montre .................. 27 
11.5 Pas de son ............................................................................ 27 
11.6 Comment réinitialiser ma montre ? ....................................... 28 
11.7 Code de vérification invisible lors de l'inscription .................. 28 



5 
 

12 Spécifications techniques ............................................................. 28 

13 Plages de fréquences dans lesquelles fonctionne l'appareil et 

puissance maximale émise par la bande ............................................. 29 

14 La valeur DAS la plus élevée mesurée lors des tests .................. 29 

15 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L'UE ......... 31 

 

 
  



6 
 

1 ENTRÉE 

Merci d'avoir choisi la montre connectée Maxcom ! Nous sommes 

convaincus qu'elle deviendra le compagnon fidèle de votre enfant, lui 

procurant non seulement du divertissement, mais surtout un sentiment 

de sécurité. Grâce à la localisation intégrée, vous pouvez facilement 

suivre sa position, pour une tranquillité d'esprit et un contrôle accrus. 

Nous vous souhaitons de nombreux moments de bonheur avec votre 

nouvel appareil et nous serions heureux de connaître votre avis ! 

2 CONDITIONS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ 

Remarque : vous familiariser avec les règles suivantes aidera à 
minimiser le risque d’une mauvaise utilisation de l’appareil. 
• Utilisation :  

L’appareil émet un champ électromagnétique susceptible 
d’interférer avec d’autres appareils électroniques, y compris les 
équipements médicaux. N’utilisez pas l’appareil dans des endroits 
interdits, comme dans les hôpitaux, les avions, les stations-service 
ou à proximité de matières inflammables. Le non-respect de cette 
consigne peut présenter un risque pour la santé et la sécurité 
d’autrui. Dans certains cas, l’utilisation de l’appareil est autorisée si 
le mode avion est activé ; veillez à respecter la réglementation en 
vigueur et les consignes du personnel. 

• Risque d'étouffement et de strangulation.  
Le câble de charge peut présenter un risque d'étranglement pour 
les enfants. Il contient également de petits aimants pouvant 
présenter un risque d'étouffement. Gardez l'appareil, ses 
composants, ses accessoires et son emballage hors de portée des 
enfants. 

• Risque d'incendie :  
Tenir l'extrémité du câble éloignée des matériaux conducteurs 
(liquides, poussière, métal, graphite, etc.). Ne pas laisser le câble 
branché au chargeur après la charge. Les aimants du câble 
peuvent attirer des objets métalliques et provoquer un court-circuit. 
Débrancher le chargeur de la prise électrique après la charge. 

• Conditions environnementales :  
N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes ni à la 
lumière directe du soleil. Ne placez pas l’appareil à proximité de 
sources de chaleur telles que radiateurs, chauffages, fours, 
poêles, feux ou grils. 
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• Choc électrique  
Ne touchez pas l'appareil, les fiches ou les câbles avec les mains 
mouillées pendant le chargement. 

• Étanchéité IP67.  
L'appareil est entièrement protégé contre la poussière. Il peut être 
immergé dans l'eau, par exemple en cas de chute accidentelle 
dans une flaque d'eau, une baignoire ou sous la pluie. Ne convient 
pas à la natation, à la plongée ou à l'utilisation dans un sauna. 

• Écran  
Évitez d'appliquer une forte pression sur l'écran ou d'utiliser des 
outils tranchants : cela pourrait l'endommager. 

• Appareil auditif  
Si vous utilisez un appareil auditif, veuillez régler soigneusement le 
volume de votre appareil et régler la sensibilité de l'appareil auditif 
en conséquence. 

• Équipement médical électronique. Cet appareil est un émetteur 
radio susceptible d'interférer avec les équipements médicaux 
électroniques ou les implants tels que les prothèses auditives, les 
stimulateurs cardiaques, les pompes à insuline, etc. Une distance 
minimale de 15 cm (6 pouces) entre l'appareil et l'implant est 
recommandée. En cas de doute, consultez votre médecin ou le 
fabricant de l'appareil. 

• Equipement électronique Pour éviter tout risque de 
démagnétisation, ne stockez pas d'appareils électroniques à 
proximité immédiate de l'appareil pendant des périodes 
prolongées. 

• Service : N’essayez pas de réparer ou de modifier l’appareil vous-
même. Tout défaut doit être réparé par un technicien qualifié. 

• Nettoyage L'appareil ne doit pas être nettoyé avec des substances 
chimiques ou corrosives. 

• Informations sur le DAS (débit d'absorption spécifique) : ce modèle 
est conforme aux directives internationales relatives à l'exposition 
aux ondes radio. Cet appareil est un émetteur-récepteur radio 
conçu pour ne pas dépasser les limites DAS applicables. Les 
valeurs DAS de votre modèle sont disponibles dans le manuel 
d'utilisation. 

• Informations environnementales 
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L'appareil est marqué, conformément à la directive 
européenne 2012/19/UE, du symbole d'une poubelle barrée. 
Ce symbole indique qu'en fin de vie, l'appareil ne doit pas 
être jeté avec les ordures ménagères. Il doit être déposé 

dans un point de collecte sélective pour les déchets électriques et 
électroniques. Afin de permettre le recyclage des matériaux 
d'emballage, il convient de respecter les réglementations locales en 
matière de tri des déchets.  

L'appareil contient une pile. Les piles usagées sont 
nocives pour l'environnement. Elles doivent être 
déposées dans un point de collecte désigné, dans un 
conteneur approprié, conformément à la réglementation 
en vigueur. Les piles et accumulateurs ne doivent pas 

être jetés avec les ordures ménagères ; ils doivent être déposés dans 
un point de collecte. 

NE JETER PAS DE PILES OU D’ACCUMULATEURS AU FEU ! 

3 DESCRIPTION DU PRODUIT 
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1.  Interrupteur d'alimentation/bouton de fonction 

2.  Orateur 

3.  Appareil photo 

4.  Écran tactile 

5.  Emplacement SIM 

6.  Microphone 

7.  Port de charge 

4 INSTALLATION 

Remarque : Pour que la montre fonctionne correctement, une carte 

nanoSIM 4G active avec un forfait internet est nécessaire. La carte 

nanoSIM doit être installée avant la première mise sous tension . 

 

• Installation de la carte SIM 

S
IM
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1. À l’aide de l’outil en plastique fourni, retirez le plateau de la 
carte SIM. 

2. Placez la carte nanoSIM dans le plateau avec la puce vers le 
haut. 

3. Faites glisser le plateau dans la montre en vous assurant qu'il 
s'adapte correctement. 

 

• La montre doit être placée sur votre poignet et la longueur du 
bracelet doit être ajustée de manière à ce qu'elle ne soit pas 
trop lâche. 

5 CHARGEMENT 

 

• Chargez votre montre connectée à l'aide du câble magnétique inclus. 

Placez l'extrémité du câble de manière à ce que les contacts de la 

montre soient alignés avec ceux du câble de charge. Connectez 
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ensuite l'autre extrémité au port USB d'un ordinateur ou à un 

adaptateur secteur USB. Une animation de charge confirmera la 

connexion. 

Attention: 

Si la batterie est complètement déchargée, l'animation de charge peut 

prendre plusieurs minutes à apparaître. Avant d'utiliser la montre pour 

la première fois, il est recommandé de la charger pendant environ deux 

heures. 

Ne laissez pas le câble branché au chargeur après la charge .  

Les aimants du câble peuvent attirer des objets métalliques, ce qui 

peut provoquer un court-circuit. Débranchez le chargeur de la prise 

électrique après la charge. 

 

Alimentations USB 5 V , recommandées à ⎓ 0,5 A à ⎓ 1 A 

max. 

En raison de la qualité variable des chargeurs disponibles sur 

le marché, il est recommandé d'utiliser des accessoires 

recommandés par le fabricant ou, à défaut, uniquement des chargeurs 

de haute qualité. 

 

La puissance fournie par le chargeur doit être d'un minimum de 

2 W requis par l'appareil et d'un maximum de 2,5 W pour 

atteindre la vitesse de charge maximale. 

6 SERVICE 

6.1 Allumer l'appareil 

Allumer l'appareil : Pour allumer la smartwatch, appuyez et maintenez 

le bouton (1) pendant environ 5 secondes. 

 

Astuce : si votre appareil ne démarre pas, connectez-le au chargeur et 

réessayez après quelques instants. 
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6.2 Éteindre l'appareil 

Pour éteindre la smartwatch, maintenez le bouton (1) enfoncé pendant 

environ 5 secondes et confirmez l'arrêt sur l'écran tactile. 

Remarque :  

si une carte SIM est installée, appuyez longuement sur le bouton de 

fonction pour déclencher la fonction SOS. 

Pour éteindre votre montre connectée : 

1. Faites glisser votre doigt vers le bas sur l'écran d'accueil. 

2. Sélectionnez l’icône Paramètres. 

3. Appuyez sur Désactiver. 

4. Confirmer l'arrêt. 

6.3 Navigation 

6.3.1 Menu principal:  

Balayez l'écran d'accueil vers la gauche pour accéder au menu 

principal. Toucher l'écran vous permet d'accéder à la fonctionnalité 

sélectionnée. 

Remarque :  

pour modifier le style du menu de la montre, appuyez rapidement deux 

fois sur le bouton de fonction. 

6.3.2 Retour 

Une fois que vous avez accédé à la fonction, vous pouvez revenir à 

l'écran précédent en faisant glisser votre doigt vers la droite ou en 

appuyant sur le bouton de fonction (1) 

6.3.3 Barre de paramètres 

Balayez l'écran d'accueil ou le menu vers le bas pour ouvrir la barre 

des paramètres. La date et l'heure actuelles s'affichent. Depuis la barre 

des paramètres, vous pouvez rapidement consulter l'état et modifier 

les fonctionnalités de votre montre connectée. 

 

Les icônes indiquent : 
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Couverture de téléphonie mobile 

 

Emplacement Wi-Fi disponible 

 

Localisation GPS disponible 

 
Pas de carte SIM ou carte SIM mal installée 

 

Accès au réseau 4G LTE (appels VoLTE) 

 

Connexion Internet ( données actives) 

 

Niveau de charge de la batterie 

Les icônes peuvent varier selon la version du logiciel. 

6.3.4 Pédomètre 

Balayez l'écran d'accueil ou le menu vers le haut pour accéder au 

podomètre. Cette fonctionnalité vous permet de voir le nombre de pas 

que vous avez effectués. 

Remarque :  

activez le podomètre dans l'application pour smartphone sous : Santé 

> Comptage des pas > Paramètres > Commutateur de podomètre 

6.3.5 Changer le cadran de la montre 

Pour changer le cadran de votre montre connectée : 

Appuyez longuement sur l’écran d’accueil pour afficher le menu de 

changement de cadran de la montre. 

Faites glisser votre doigt vers la droite ou vers la gauche pour 

sélectionner votre cadran de montre préféré. 
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Confirmez votre sélection en cliquant n’importe où sur l’écran. 

6.4 Caméra 

Menu > Appareil photo – prenez une photo à l’aide de l’appareil photo 

de la montre. 

6.5 Galerie 

Menu > Galerie – affichez les photos que vous avez prises, supprimez-

les ou partagez-les directement avec l' application Maxcom Tracker. 

6.6 Codes de demande et d'enregistrement 

Menu > Appareil – vous trouverez ici les codes QR pour télécharger 

l’application et la connecter à la montre. 

6.7 Jeu 

Menu > Jeu – accès à plusieurs jeux installés. 

6.8 Alarme 

Menu > Alarme – régler un réveil. 

6.9 Chronomètre 

Menu > Chronomètre – démarrer le chronométrage. 

6.10 Calculatrice 

Menu > Calculatrice – une calculatrice simple pour des calculs rapides. 

7 APPLICATION 

Scannez le code QR ci-dessous avec votre téléphone et téléchargez 

l' application MAXCOM TRACKER  
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7.1 Installation et appairage de la montre 

Après avoir installé l' application Maxcom Tracker : 

1. Lancer l'application. 

2. Enregistrez votre compte en suivant les instructions à l'écran. 

3. Une fois l'enregistrement terminé, vous pouvez immédiatement 
commencer à coupler votre montre avec l'application. 

7.2 Associer la montre à l'application 

Pour coupler votre montre avec l' application Maxcom Tracker : 

1. Démarrer la montre. 

2. Faites glisser l'écran vers la gauche pour accéder au menu. 

3. Sélectionnez l' option « Appareil » . 

4. Sélectionnez ensuite « Code d’enregistrement » . 

5. Scannez le code affiché avec votre téléphone en utilisant l' 
application Maxcom Tracker . 

 

 

 

  

 

Vous pouvez scanner le code au dos de la montre (REG CODE) ou le 

saisir manuellement. 

6. Saisissez un nom d’appareil : celui-ci apparaîtra comme 
identifiant de montre dans votre compte. 

7. Sélectionnez la relation avec l'utilisateur de la montre (par 
exemple, parent, tuteur). 

8. (Facultatif) Saisissez le numéro de téléphone de votre montre 
pour une configuration et une communication plus faciles. 

9. Après avoir complété toutes les données, cliquez sur « OK » 
pour activer toutes les fonctionnalités de la montre et de l' 
application Maxcom . 

7.3 Ajouter un autre appareil à votre compte 

Pour ajouter un autre appareil, sélectionnez : 
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Mon profil 

 
Liste des appareils 

+ Ajouter un appareil 

 

Le bouton indique l'appareil actuellement géré. Pour changer 

d'appareil, sélectionnez « Changer ». 

7.4 Modifier, supprimer un appareil de votre compte 

Pour modifier ou supprimer un appareil, sélectionnez : 

 
Mon profil 

 
Liste des appareils 

 
MODIFIER .   

Modifier pour changer le nom, ajouter une 
photo 

Délier 
Appuyez sur Supprimer l'appareil, puis sur 
Terminé pour confirmer 

8 LOCALISER VOTRE MONTRE 

Pour localiser correctement votre montre, assurez-vous que : 

• la carte SIM de la montre est active, 

• l'appareil a accès à Internet. 

 

Dans l' application Maxcom Tracker : 

 

• Appuyez sur la carte sur l'écran principal pour accéder à 
l'emplacement. 

• Vous verrez la dernière position de la montre, son niveau de 
batterie et la possibilité de suivre son itinéraire. 

• Pour récupérer votre position actuelle, appuyez sur l’icône en 
forme d’épingle dans le coin inférieur droit de l’écran. 
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En bas de l'écran, vous pouvez vérifier : 

• la date à laquelle la montre a été localisée pour la dernière fois, 

• la méthode de localisation utilisée (LBS, GPS, Wi-Fi), 

• état actuel de la batterie de l'appareil. 

 

Si vous avez plusieurs montres attribuées à votre compte, faites glisser 

la barre inférieure vers la gauche ou la droite pour afficher les données 

d'un autre appareil. 

 

Sur le côté droit de la carte se trouvent des raccourcis vers les 

fonctions les plus fréquemment utilisées : 

Commutateur d'emplacement de plusieurs appareils. 
   
Envoi d'une demande de localisation d'appareil 

 
Envoi d'une demande de localisation de téléphone 

 
Définition/ajout d'une zone de sécurité 

 
La distance parcourue par l'appareil 

 
Modification de la vue de la carte 
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8.1 Précision de localisation dans les montres 

Technologie 
Précision 
typique 

Conditions 
optimales 

Notes 
pratiques 

GPS 3 à 20 mètres 
Espace ouvert, 
sans obstacles 

Meilleure 
précision, mais 
nécessite une 
visibilité par 
satellite 

Wi-Fi 20 à 50 mètres 

Zones urbaines 
avec des 
réseaux Wi-Fi 
denses 

Fonctionne à 
l'intérieur des 
bâtiments, 
mais dépend 
de la base de 
données du 
réseau 

AGPS / LBS / 
Cell-ID 

100 m - 
plusieurs km 

Zones dotées 
d'une bonne 
infrastructure 
GSM 

Utilisé comme 
sauvegarde 
lorsque le GPS 
n'est pas 
disponible 

9 APPELS ET MESSAGES 

9.1 Appels vocaux  

La montre connectée vous permet de passer des appels vocaux. Pour 

passer un appel : 

1. Allez dans le menu et sélectionnez « Téléphone ». 

2. Entrez votre numéro de téléphone. 

3. Appuyez sur l'icône du téléphone vert pour démarrer l'appel. 

 

Pendant un appel, vous pouvez régler le volume et mettre fin à l'appel. 

Pour éviter de saisir le numéro manuellement à chaque fois, vous 

pouvez enregistrer des contacts sur votre montre à l'aide de 

l'application : 

 

1. Ouvrez l'application et accédez aux Paramètres (icône 
d'engrenage). 
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2. Sélectionnez « Contacts » puis ajoutez un nouveau numéro de 
téléphone. 

3. Vous pouvez également ajouter un numéro à partir de votre 
répertoire téléphonique : cliquez sur l'icône du livre à droite du 
champ du numéro. 

 

Une fois le contact enregistré, il devrait apparaître sur votre montre 

dans le menu « Contacts ». Pour l'appeler, cliquez simplement sur le 

contact souhaité. 

9.2 Appel SOS 

Pour passer un appel d'urgence, maintenez le bouton de fonction de 

votre montre enfoncé.  

L'appareil effectuera automatiquement : 

• appellera les numéros SOS enregistrés (2 fois de suite) 

• enverra un message SMS avec l'emplacement actuel au 
numéro SMS défini 

Attention: 

Pour que la fonction SOS fonctionne correctement, vous devez d'abord 

entrer les numéros d'urgence dans la montre en utilisant l' application 

Maxcom Tracker : Paramètres > Numéros SOS > Ajouter un 

numéro > Enregistrer 

Pour activer la fonction SMS SOS, vous devez l'activer dans 

l'application : Paramètres > Notifications SOS > Alarme SOS 

SMS SOS  

. Un message SOS force une localisation basée uniquement sur les 

données GPS, ce qui offre théoriquement la plus grande précision. 

Cependant, si l'utilisateur est à l'intérieur, la montre peut ne pas obtenir 

de données GPS précises en raison d'une visibilité satellite limitée, ce 

qui peut entraîner des coordonnées erronées. Après avoir reçu un 

message SOS, il est recommandé de vérifier manuellement la 

localisation, car la localisation par Wi-Fi peut être plus précise dans 

certains cas. Si la montre ne reçoit aucune donnée de localisation 
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GPS, elle enverra un message d'état de localisation : « Aucune 

localisation ». 

9.3 messages SMS 

La montre ne prend pas en charge la réception directe des SMS. 

Cependant, pour éviter de manquer les messages envoyés à votre 

montre (par exemple, les messages de votre opérateur, les alertes 

RCB), vous pouvez les consulter via l'application. 

À cet effet : 

1. Ouvrez l'application et accédez aux Paramètres. 

2. Sélectionnez l'option « Messages SMS de la montre ». 

3. Activez la fonction d'interception SMS. 

Tous les messages seront disponibles pour lecture dans l'application. 

9.4 Appel vidéo 

La smartwatch permet de passer des appels vidéo via l' 

application Maxcom Tracker. 

 

De la montre : 

1. Accédez au menu et sélectionnez « Appel vidéo ». 

2. Sélectionnez la personne que vous souhaitez appeler (doit être 
le propriétaire de l' application Maxcom Tracker ). 

3. L'appel vidéo sera initié par l' application Maxcom Tracker. 

 

Depuis votre téléphone : 

1. Ouvrez l' application Maxcom Tracker . 

2. Dans le menu principal, sélectionnez « Appel vidéo ». 

3. Cliquez sur « Démarrer l'appel vidéo » pour vous connecter 

9.5 CHAT 

Au lieu d'envoyer des SMS à votre montre, vous pouvez 

envoyer un court message à votre enfant en utilisant la 

fonction de chat. 

 

Comment faire: 
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1. Ouvrez l' application Maxcom Tracker . 

2. Sélectionnez « Chat » dans le menu. 

3. Sélectionnez le format du message : 

• Message vocal – sera joué sur la montre. 

• Message texte – 30 caractères maximum. 

 

La fonction chat permet une communication rapide et pratique avec 

votre enfant, sans avoir besoin d'utiliser des messages texte. 

 

Le bouton dans le coin inférieur gauche change le type de message 

envoyé . 
 

 

9.6 Communication : de montre à montre 

La smartwatch vous permet de passer des appels vocaux, de discuter 

et de discuter en vidéo entre deux appareils compatibles (par exemple 

avec un autre FW49). 

Pour démarrer la communication, les deux montres doivent d’abord 

être couplées. 

Pour ce faire, sur les deux appareils, allez dans : Chat > Ajouter un ami 

(icône en haut de l'écran ). 

 

Attention: 

Les deux montres doivent être proches l'une de l'autre et la fonction 

« Amis » doit être activée. L'ami sera ajouté automatiquement. En cas 

de problème d'appairage, redémarrez la fonction « Amis » sur les deux 

appareils. 

 

Une fois l'appairage réussi, la deuxième montre apparaîtra dans le 

menu Chat comme contact. Vous pourrez alors passer des appels 

vocaux, envoyer des messages vocaux et discuter en vidéo avec l'ami 

sélectionné. 
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Pour commencer à communiquer, sélectionnez un ami et appuyez sur 

l'icône appropriée : 

 
Pour passer un appel vocal sur le réseau mobile 

 
Pour envoyer un chat vocal 

 
Pour démarrer un chat vidéo 

 

Pour supprimer un ami de votre liste, appuyez longuement sur le 

contact puis confirmez votre sélection en cliquant sur « OK ». 

9.7 Réception et réponse aux messages 

Les messages envoyés à votre montre apparaissent immédiatement 

sur son écran. Vous pouvez également les lire en allant dans Menu > 

Chat . 

À ce stade, le propriétaire de la montre peut répondre - il suffit 

d'enregistrer un message vocal et de l'envoyer directement à l' 

application Maxcom Tracker . 

10 AUTRES FONCTIONNALITÉS DE L'APPLICATION 

10.1 Zone de sécurité 

Lorsque vous franchissez les zones établies, une 

notification apparaît sur votre téléphone. Vous pouvez 

définir jusqu'à trois zones de sécurité. 

 

Pour configurer : 

1. Appuyez sur "+" 

2. Nommez la zone 

3. Sélectionnez une zone sur la carte 

4. Taille de l'ensemble (200–2000 m) 

5. Sauvegarder 
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10.2 Route historique 

Suivez l'itinéraire de votre montre en fonction de ses positions 
récentes. Sélectionnez la période souhaitée. 

 

10.3 Réveil 

Réglez une alarme qui sonnera sur votre montre à une heure 
sélectionnée. 

 

10.4 Lire le son sur l'appareil  

 

La montre émettra un son pour vous aider à la retrouver, par 
exemple sous votre lit ou votre oreiller. 

10.5 Centre d'alerte 

Lisez les notifications concernant la batterie faible et les 

appels d'urgence. 

 

10.6 Paramètres de la montre dans l'application 

À l’aide des paramètres, vous pouvez ajouter des contacts 

et personnaliser les fonctions de montre disponibles. 

 

  

Rejeter les appels inconnus  
Bloquez tous les appels provenant de numéros qui ne 
figurent pas dans les contacts enregistrés sur votre 
montre. 

 

Santé  
Vérifiez le nombre de pas effectués et la qualité du 
sommeil de l'utilisateur. La montre suit le sommeil en 
fonction des mouvements détectés, mais pour plus de 
confort, il est recommandé de retirer l'appareil la nuit. 

 

Numéros SOS  
Ajoutez des numéros de téléphone pour votre montre 
afin de passer des appels d'urgence (SOS). Vous 
pouvez saisir jusqu'à 3 numéros. 
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Album Cloud  
– Regarder des photos Affichez les photos prises par 
votre montre et enregistrées automatiquement dans le 
cloud. 

 

Amis de Bump  
Consultez les appareils ajoutés comme « amis ». 
Appuyez sur l' icône « … » en haut du menu pour 
ajouter une carte de visite ou consulter votre historique 
d'interactions. 

 

Mode de mise au point.  
Définissez une période pendant laquelle la montre 
passe en mode concentration. Dans ce mode, vous 
pouvez uniquement consulter l'heure et passer un appel 
d'urgence. 

 

Fréquence de suivi  
Paramètres de transfert de données . La montre 
transmet la position selon l'intervalle de temps 
sélectionné. Cependant, pour optimiser la 
consommation de la batterie, les données ne sont 
envoyées que lorsqu'un changement de position est 
détecté. 

 

Alertes SMS  
Choisissez si votre montre doit envoyer des SMS 
lorsque votre batterie est faible ou lorsque la fonction 
SOS est activée. Vous pouvez également spécifier le 
numéro de téléphone auquel ces notifications doivent 
être envoyées. 

 

Voir la montre SMS  
Afficher les messages SMS reçus sur votre montre. 

 

Membres de la famille  
Gérer la liste des personnes connectées à la montre en 
tant que tuteurs. 

 

Contacts  
Ajoutez ou supprimez des contacts stockés sur votre 
montre. 
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Fuseau horaire  
Réglez le fuseau horaire correct pour votre montre. 

 

Langue  
Changer la langue de l'interface de la montre. 

 

Réponse automatique   
Activez la réponse automatique aux appels entrants. 
Une fois activée, la montre répond aux appels sans 
appuyer sur un bouton. Cette fonctionnalité est 
uniquement disponible pour les numéros définis comme 
tuteurs ; vous devez d'abord sélectionner le numéro 
dans les paramètres. Les appels provenant d'autres 
numéros ne seront pas automatiquement répondus. 

 

Désactiver les fonctions  
Activez ou désactivez la numérotation directe depuis 
votre montre. Activez ou désactivez le GPS : son 
activité affecte la précision de la localisation et 
l'autonomie de la batterie. 

 

Interrupteur à minuterie  
Réglez les heures de démarrage et d'arrêt 
automatiques de la montre selon vos préférences. 

 

LBS 
 Sélectionnez si la montre doit être localisée à l'aide 
d'antennes émettrices ( LBS ). 

 

Localisation Wi-Fi  
Gérer la localisation basée sur le Wi-Fi – Activez-la pour 
améliorer la précision dans des conditions de signal 
GPS limitées. 

 

Arrêt à distance   
Éteignez la montre à distance. 
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Redémarrage à distance Redémarrez votre montre à 
distance. 

 

Réinitialiser l'appareil  
Restaurez votre montre aux paramètres d'usine. 

11 DÉPANNAGE 

11.1  L'appareil ne s'allume pas 

• Connectez la montre au chargeur et laissez-la branchée au 
secteur pendant environ 2 heures. 

• Vérifiez que le câble et le chargeur fonctionnent correctement. 

• Assurez-vous que votre montre est correctement connectée au 
chargeur. 

• La tension de chargeur recommandée est de 5 V. 
L'utilisation d'un chargeur rapide (par exemple, 9 V ou plus) 
peut empêcher la montre de se charger. 

11.2 Pas de couverture GSM (icône « x ») 

• Assurez-vous que la carte SIM est correctement installée dans 
la montre avant de l'allumer. Elle doit prendre en charge la 
transmission de données 4G et disposer d'un forfait internet actif. 

• Vérifiez que le signal GSM est bon ; des icônes de signal 
devraient s'afficher à l'écran. Si les icônes sont barrées, éteignez 
puis rallumez votre montre. 

• Vérifiez si le mode avion n'est pas actif : l'activer empêche les 
appels GSM et l'accès à Internet. 

• Si nécessaire, testez une autre carte SIM ou vérifiez que la carte 
SIM fonctionne correctement dans votre téléphone mobile : 

- la carte établit une connexion au réseau GSM, 

- il est possible de passer et de recevoir des appels, 

- la transmission de données est disponible (Internet) 

• Des flèches de transfert apparaissent. La montre dispose de 
paramètres intégrés pour les principaux opérateurs nationaux. Si 
vous utilisez un autre opérateur, vous devrez configurer 
manuellement l'APN. 
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Pour configurer l'APN, envoyez un SMS depuis votre téléphone portable 
au numéro de la carte SIM installée dans votre montre : 

 

pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC# 

* « MCCMNC » signifie des chiffres spécifiques à l'opérateur, qui 
peuvent être trouvés sur www.mcc-mnc.com 

 

* « XXX » signifie la connexion APN pour un opérateur spécifique 

Les noms APN sont disponibles sur les sites Web des opérateurs ou sur 
leurs hotlines. 

 

Exemple de SMS pour le réseau T_MOBILE : 

pw,123456,apn,internet,,,26002# 

Où : 

se connecter APN : Internet  

MCC-MNC : 26002 

11.3 Impossible de joindre la montre  

• Assurez-vous que votre numéro n'est pas bloqué et qu'il est 
enregistré dans le répertoire de la montre. 

Si la fonction Bloquer les appels inconnus est activée, votre 
montre ne recevra que les appels provenant de numéros 
enregistrés ; tous les autres seront rejetés. 

11.4 Impossible de passer un appel depuis la montre 

• Vérifiez que la fonction d'appel est activée ( Autres fonctions 
>Activer ou bloquer la possibilité de composer un numéro 
directement depuis la montre ), vérifier si le numéro de 
destination a été enregistré dans le répertoire de la montre. 

11.5 Pas de son  

• Assurez-vous que le haut-parleur de votre montre n'est pas 
coupé - Paramètres > Volume > +/- 

• Pendant un appel, appuyez sur l'icône du haut-parleur pour 
augmenter ou diminuer le volume de l'appel. 
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11.6 Comment réinitialiser ma montre ? 

Réinitialisez votre montre via l'application. Cependant, si un problème 

inconnu empêche la connexion, vous pouvez réinitialiser la montre par 

SMS : pw,123456,factory# . 

redémarrage : pw,123456,reset# 

ATTENTION! 

Assurez-vous de saisir correctement les commandes SMS. Les 

commandes mal saisies ne recevront aucune réponse. Le 

téléchargement des données APN peut prendre plusieurs minutes. 

N'éteignez pas la montre pendant le téléchargement. 

11.7 Code de vérification invisible lors de l'inscription 

Entrez le code de vérification 

 

 
Si le code de vérification n'est pas visible lors de l'inscription : 
 

• Mettez à jour le logiciel de votre téléphone : assurez-vous que 
votre système d’exploitation et vos applications sont à la dernière 
version. 

• Si le problème persiste, veuillez vous inscrire sur un autre 
téléphone. 

• Une fois que vous avez réussi à vous inscrire sur un autre 
appareil, connectez-vous simplement sur le téléphone qui 
rencontrait auparavant le problème – vous n’avez pas besoin de 
vous inscrire à nouveau. 

 
 

12 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

• Connectivité cellulaire : 4G LTE : FDD – B1, B3, B7, B8, B20 ; 
TDD – B38 ; 2G : B3, B5 (900/1 800 MHz). 

• Étanchéité : classe IP67 – résistance à l’immersion de courte 
durée 

• Écran : 1,52″ IPS, résolution 240 × 280 pixels 
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• Appareil photo : 0,08 MP 

• Batterie : Li-ion 3,85 V, capacité 560 mAh Entrée : 5 V ⎓ 0,5 A 
(2,5 W) 

• Processeur : ASR3603C, fréquence 614 MHz 

• Mémoire : RAM : 16 Mo ROM : 16 Mo 

• Durée de travail : jusqu'à 2 jours* 

• Autonomie en veille : jusqu'à 5 jours* 

• Localisation : GPS, LBS, Wi-Fi 

• Type de carte SIM : Nano SIM ×1 

• Dimensions du boîtier : 44x35×14 mm 

• Longueur (boîtier + bracelet) : 250 mm 

• Largeur du bracelet : 20 mm 

• Poids : 59,35 g 
 

*La durée de fonctionnement réelle dépend de l'intensité d'utilisation, 
des conditions du réseau et des paramètres de l'appareil. 

13 PLAGES DE FRÉQUENCES DANS LESQUELLES FONCTIONNE 

L'APPAREIL ET PUISSANCE MAXIMALE ÉMISE PAR LA BANDE 

Système f (MHz) Max ( dBM ) 

GSM 900 880 - 915 33/08 

GSM1800 1710 - 1785 30,75 

LTE Bande 1 1920 - 1980 23,99 

LTE Bande 3 1710 - 1785 24/10 

LTE Bande 7 2500 - 2570 23.31 

LTE Bande 8 880 - 915 24/02 

Bande LTE 20 832 - 862 22/07 

Bande LTE 38 2570 – 2620 22.27 

GPS 1575,42 - 

14 LA VALEUR DAS LA PLUS ÉLEVÉE MESURÉE LORS DES TESTS 

Système Tête SAR-10g (W/kg) 
SAR des membres-10 g 

(W/kg) 

GSM 900 0,070 0,362 

GSM1800 0,258 0,878 
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LTE Bande 1 0,378 2.076 

LTE Bande 3 0,730 2.903 

LTE Bande 7 0,543 2.285 

LTE Bande 8 0,054 0,360 

Bande LTE 20 0,066 0,532 

Bande LTE 38 0,499 1.039 

MAX ΣSAR10g 0,730 2.903 

Limite SAR 2.0 4.0 
 
  



 
 

15 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L'UE 

Maxcom SA déclare par la présente que l'équipement radio de type : 
FW49 KIDDO 2 smartwatch est conforme à la directive 2014/53/UE et à 
la directive 2011/65/UE ( RoHS ). 

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse Internet suivante : 

http://www.maxcom.pl/deklaracje 

http://www.maxcom.pl/deklaracje


 
Ce manuel est fourni à titre informatif uniquement. Certaines 
fonctionnalités et options décrites peuvent varier selon le logiciel et le 
pays . 

Le fabricant n'est pas responsable des conséquences résultant d'une 
mauvaise utilisation, d'un abus ou du non-respect des instructions. 

Remarque : Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications 
sans préavis. Les marques mentionnées ou utilisées dans ce document 
appartiennent à leurs détenteurs respectifs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAXCOM SA 
43-100 Tychy, 

Rue Towarowa 23a 
POLOGNE 

tél. 32 327 70 89 
télécopieur 32 327 78 60 

 
www.maxcom.pl 

bureau@maxcom.pl 
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